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Presentación 
La guía turística “Vive Centro, Cultura Turística”, es un valioso recurso que 

invita a descubrir y redescubrir el corazón de nuestra ciudad: el Centro y el 
barrio Prado, dos espacios donde convergen nuestra historia, las tradiciones y 
la calidez de su gente. 

Esta guía no solo busca ser un mapa de lugares y experiencias, sino un 
puente para conectar a ciudadanos y visitantes con la riqueza de dos lugares 
que combinan paisajes vibrantes, infraestructura moderna y patrimonial y una 
rica oferta cultural, gastronómica y artística. En cada rincón del Centro y del 
barrio Prado, se respira una narrativa que une pasado y presente, invitando a 
quienes lo recorren a ser parte activa de su transformación y dinamismo.  

Cada página de esta guía es un homenaje a nuestra historia, a nuestros 
ancestros y a los ciudadanos que han construido esta ciudad que tanto 
amamos. A través de ella, queremos que todos los visitantes y habitantes 
de Medellín se sientan orgullosos de su patrimonio y descubran los tesoros 
escondidos que yacen en el corazón de nuestra ciudad. 

La Secretaría de Turismo y Entretenimiento busca con estas acciones 
dinamizar la economía local, fortalecer la formalización del sector turístico 
y promover un turismo responsable que valore nuestro entorno y nuestras 
comunidades. “Vive Centro, Cultura Turística” es un refl ejo de estos principios, 
una herramienta para fomentar el turismo sostenible y consciente, resaltan-
do el patrimonio cultural tangible e intangible del Centro de Medellín y del 
barrio Prado. Con esta guía, queremos facilitar un recorrido lleno de descu-
brimientos, promoviendo espacios seguros y accesibles que fortalezcan el 
sentido de pertenencia de quienes habitamos este territorio y la admiración 
de quienes nos visitan. 

Invito a cada lector a sumergirse en estas páginas, a explorar nuestros 
parques, plazas, museos y teatros, y a disfrutar de una oferta gastronómica, 
artística y cultural que hacen del Centro de Medellín y del barrio Prado, dos 
destinos vibrantes e inolvidables. Que esta guía sea el punto de partida para 
experiencias enriquecedoras que promuevan una conexión auténtica con 
nuestra ciudad y su gente.
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Presentation
The “Vive Centro, Cultura Turística” tourist guide is a useful resource aimed 

at encouraging its readers to explore and rediscover the heart of our city: 

The Downtown area and the Prado neighborhood, two places where history, 

tradition, and the warmth of the people, come together. 

This guide intends to be not only a map of places and experiences, but also 

a bridge for citizens and visitors to establish a connection with the qualities of 

two areas of the city that combine vibrant landscapes, modern and patrimonial 

infrastructure and a rich cultural, culinary and artistic scene. In every corner 

of the Downtown area and the Prado neighborhood, there is a narrative that 

brings together the past and the present, encouraging visitors to play an active 

role in its vitality and transformation.  

The pages of this guide pay tribute to our history, to our ancestors and to 

the citizens who built the city that is so beloved by all of us. In this way, we want 

the visitors and residents of Medellín to be proud of their heritage and unveil the 

hidden treasures that lie within the heart of our city. 

Through these actions, the Secretary of Tourism and Entertainment seeks 

to reinvigorate the local economy, reinforce the regularization of the tourism 

market, and promote environmentally responsible tourism-related practices 

that hold our local social environment and its communities in high regard. 

“Vive Centro, Cultura Turística” is a mirror of those principles and a tool for the 

promotion of a type of sustainable and responsible tourism, that brings out the 

tangible and non-tangible cultural heritage of the Medellín Downtown area 

and the Prado neighborhood. With this guide, we intend to make your visit a 

lot easier through new places for you to discover and the promotion of safe, 

easy-to-access destinations that reinforce the sense of belonging of those who 

inhabit this territory and the admiration of those who come to visit us. 

I want to invite all readers to immerse themselves into these pages, explore 

our parks, squares, museums, theaters, and enjoy the culinary, artistic and 

cultural experiences that make the Medellín Downtown area and the Prado 

neighborhood two vibrant and unforgettable destinations. We hope this guide 

to be the point of departure for rewarding experiences that propel an authentic 

connection with the city and those who live in it. 
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El Solar del Águila 

El Solar del Águila es un espacio 
cultural destinado al arte y el 
pensamiento que cuenta con 
escenario, museo-galería y café-
bar. ¡Ven a disfrutar de un lugar 
lleno de historia y arte!

1

El Solar del Águila is a cultural 
space consecrated to art and 
thinking; it has a stage, a museum-
gallery and a bar-coffee shop. 
Come to enjoy a place full of art 
and history!  

Ubicación: carrera 45 # 59 – 77
Horario: martes a viernes de 4:00 p. m. a 10:00 p. m. 
y los sábados de 2:00 p. m. a 10:00 p. m.
www.solardelaguila.com  
Instagram: @solardelaguila 



Casa Cultural La Chispa 

La Casa Cultural La Chispa 
es un espacio abierto a la 
comunidad, con agenda cultural 
permanente de teatro, conciertos 
y conferencias para públicos muy 
diversos. 

2

Casa Cultural La Chispa (La Chispa 
Cultural House) is a center open 
to the community, with a regular 
cultural program that includes 
performance art, concerts and 
lectures aimed at a wide range of 
audiences.

Ubicación: carrera 59 # 45 – 70 
Horario: viernes y sábado de 5:00 p. m. a 12:00 a. m. 
www.lachispa.co/es/  
Instagram: lachispacasacultural 



Teatro Prado El Águila Descalza 3

Conoce uno de los íconos 
culturales de Medellín. El Teatro 
Prado Águila Descalza es un 
espacio de creatividad y refl exión, 
donde las emociones cobran vida. 
¡Ven y vive la magia del teatro! 

Discover one of the cultural icons 
of Medellín. Teatro Prado El Águila 
Descalza (El Águila Descalza Prado 
Theater) is a place of creativity and 
refl ection; at this place, emotions 
are brought to life.

Ubicación: carrera 45 D # 59 -01
Horario: los días de función desde las 6:00 p. m. 
Consulta su programación en www.aguiladescalza.com.co  
Instagram: @elaguiladescalza 



Academia Sócrates 

La Academia Sócrates, es un 
espacio dedicado al conocimiento 
y la formación integral, donde 
puedes explorar temas de fi losofía, 
arte, literatura y más. En el corazón 
de un barrio lleno de historia, la 
Academia Sócrates te invita a 
conectarte con el aprendizaje y el 
pensamiento crítico. 
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Academia Sócrates (Socrates 
Academy) is committed to 
knowledge and integral education; 
this is a place where you can 
explore different topics such 
as philosophy, art and literature 
among others in the heart of 
a neighborhood full of history. 
Academia Sócrates invites you to 
connect with learning and critical 
thinking. 

Ubicación: carrera 46 # 60 – 55
Instagram: @jvlio_londono 
Facebook: Sócrates Centro Artístico y Cultural 





El Palacio Egipcio 

Descubre este impresionante 
palacio, un lugar místico y lleno 
de simbología inspirado en 
las infraestructuras de Egipto. 
Ven a disfrutar de este centro 
cultural que difunde la fi losofía 
del libre pensamiento desde las 
enseñanzas egipcias y que acoge 
diversas propuestas culturales. 
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Explore this impressive palace, a 
mystical place full of symbolism 
inspired on the Egyptian 
constructions. Come and enjoy 
the cultural activities of a cultural 
center that promotes freethinking-
based philosophy inspired on 
Egyptian wisdom .

Ubicación: carrera 47 # 59 - 54
Instagram: @palacio_egipcio 
Visitas guiadas de martes a viernes y domingos 
11:00 a. m. a 4:00 p. m. (tiene costo) 



Casa del Patrimonio 

Ven a conocer esta casa con 
arquitectura de infl uencia 
republicana, donde se 
realizan eventos y actividades 
encaminadas al reconocimiento, la 
divulgación y la conservación del 
patrimonio de la ciudad.
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Come and visit a Republican-
style house that hosts events and 
activities aimed at recognizing, 
disseminating and preserving the 
patrimony of the city.  

Ubicación: calle 59 # 45 - 70 
Horario: lunes a viernes de 8:00 a. m. a 4:30 p. m. 
Jornada continua. 
Sábados: 8:00 a. m. – 1:00 p. m. 



Casa Providencia 

Ven a esta casa que abre sus 
puertas para disfrutar de un 
café artesanal, cerveza local o 
un buen vino mientras aprecian 
la exposición itinerante del 
momento, lee un libro o mira 
la presentación artística que se 
encuentre en su programación. 
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Visit Casa Providencia (Providencia 
House) and enjoy a delicious 
artisanal coffee, a local beer or a 
delicious glass of wine while you 
see the current itinerant exhibition, 
read a book or attend one of the 
artistic presentations included in its 
program. 

Ubicación: carrera 50 # 61 – 06
Horario: miércoles a sábado de 5:00 p. m. a 9:00 p. m. 
Instagram: @CasaProvidencia_ 




